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[35, IS III 35]	 Comiti super eodem vel quasi: Itema gratitudinisb 
alias.

[36, IS III 36]	 Fidelibus suis Terre Laboris super constructione 
civitatis nove: Fidelium nostrorumc beneplacitis.

[37, IS III 37]	 Elegantissimum dictamen inter magistrum Petrum 
de Vinea et dominum Iacobum archiepiscopum 
Capuanum, et primo conqueritur idem dominus 
archiepiscopus, quod dictus magister Petrus non 
visitavit eum per suas licteras: Absit michi dome­
stica vinea.

[38, IS III 38]	 Item eidem et super eodem: Semper crescit culpa, 
quamdiu.

[39, IS III 39]	 Excusat se magister Petrus de Vinea, si non scripsit 
eo, quod ided archiepiscopus sie non scripserat, 
cum scripsisset aliis, ut patebatf: Fateor, pater, 
quod iuste.

[40, IS III 40]	 Item scribit ei dominus Capuanus, et in ista epi­
stola primo laudat eum et post ei mordaciter repre­
hendit: Nundumg me salutaverat.

[41, IS III 41]	 In hac epistola magister Petrus de Vinea confitetur 
se culpabilem, unde petit veniam: Pater mi, quam 
terribilia.

[42, IS III 42]	 In hac epistola concludit dominus Capuanus et 
consolatur eum laudendoh ipsum de dictamine: 
Inter nos iam sufficit verbis.

[43, IS III 43]	 Capitulum Capuanum regratiatur magistro Petro 
de Vinea, quod aliquid petit ab eis, et recommen­
dant se sibi: Utinam in magnis a.

[44, IS III 44]	 Magister Petrus de Vinea cum magnis preconiis ex­
tollisi nomen imperatoris: Questionis ardue petita.

[45, IS III 45]	 Magna laudum preconia de bonitate magistri Petri 
de Vinea: Satis preclaros alumpnos.

[46, IS III 46]	 Reprehenditur amicus, qui promissum ensem non 
dederat: Annoj vocali  amicus.

a) statt Inter          b) statt gratitudines          c) danach fehlt indefessa sinceritas 
in          d) statt idem          e) statt sibi          f) statt petebat          g) statt Nondum          
h) statt laudando          i) statt extollit          j) statt Amico          


